
Pancsova, 1903. VI. évfolyam 16. szám. Vasárnap, április 19.

Előfizetési ár:
Egész évre • • ■ 12 kor. 
Fél évre ••••<> „ 
Negyed évre • • :i ,, 
Egy szám ára ‘20 1111.

Hirdetések 
és nyiltéri közlemények
jutányosán közöltéinek.

I

Politikai h etllap.

Szerkesztőség
és

kiadó li i v atal
Qromon-utcza 2. sz. a.

Wlttlgsehlngerti. ezégné 1

Közlemények, elölizetési és 
hirdetési dijak, úgy a lap 
szétküldésére vonatkozó 

panaszok a kiadóhivatalba 
küldendők.

Megjelenik:
1» i II «1 e ii v hm ú í* a a |i réggé 1.

Felelős szerkesztő :
F e y tn h ii n G y

ügyvéd.

Hirdetések
H 1 ít I WiUigschluger C. könyvkereskedésében is felvétetnek

I Groinon-utcza 2. szám.

Nemzeti sovinizmus.
A magj’ar kultúra rohamos fejlődésének 

ellenségei szeretik szemünkre hányni, hogy 
soviniszták vagyunk. Sőt mi töbh, itt a Dél­
vidéken és városunkban is nem egy velünk 
tartó hazafi taláitatik, a ki elítéli erősebb 
nemzeti irányú törekvéseinket. Rossz néven 
veszik tőlünk, ha sürgetjük, hogy a. czimfel- 
iratoknál is érvényt kellene szerezni a magyar 
nyelvnek. Rossz néven veszik, ha azt kíván­
juk, hogy csak azon társadalmi mozgalmakat 
támogassák, melyek a magyar kultúra meg- 
izmodására irányozvák. Rossz néven veszik, 
ha sürgetjük, hogy a magán és nyilvános 
érintkezés nyelve kizárólag a magyar nyelv 
legyen stb.

Pedig helytelenül. Mert sovinizmus nélkül 
soha sem fogunk nemzeti kultúrát teremteni 
és soha sem fogunk a nemzeti irodalomnak 
és művészetnek népszerűséget szerezni. Már 
pedig minden igazi hazafinak erre törekedni, 
erkölcsi kötelessége. A nemzeti sovinizmust 
tehát sine qua non-nak tartjuk, mely nélkül 
nem lehet hazafiságunk tökéletes.

Szolgálunk mindjárt példával is.
A francziák irodalma és művészete soha 

sem emelkedhetett volna mai fokára a fran- 
czia sovinizmus nélkül. A németek politikai 
egysége sohasem létesülhetett volna a német 
sovinizmus nélkül. Az angolok világkereske­
delme nem maradhatott volna meg angol 
nemzeti sovinizmus nélkül.

A józan nemzeti sovinizmus nélkül nagy- 
gyá nem lehet egyetlen egy nemzet sem; ez 
nálunk még ma csak egyesek sajátsága, és 
nem olyan általános közkincs, mint kellene 
lennie s azért azt még mindig inkább szita­
nunk, mint lohasztanunk kell.

Ha jól szemügyre vesszük a Délvidék 
politikai, társadalmi, irodalmi és művészeti

jelenségeit, azonnal szemünkbe ötlilc, hogy a 
nemzeti sovinizmus csak kis térre szorítkozik, I 
ellenben a közöny általános.

Hasonlítsuk csak össze a külső jelensége­
ket, melyeket e tekintetben észlelhetünk a 
külföldi tapasztalatokkal, s mindjárt látni 
lógjuk hátramaradottságunkat.

Francziaországban és Németországban 
mindennapi eset, hogy a franczia, illetve né­
met katonákat az utczán minden különösebb 
ok és alkalom nélkül megéljenzi a nép; min­
dennapi dolog, hogy a nemzeti lobogó előtt 
föveget emel a tömeg: mig nálunk ugyanez 
háiwszor történik meg ?

Mikor a franczia az ő nemzeti hymnuszát 
hallja, bárhol, a világ bármely zugában, 
székéről felemelkedik s azzal fejezi ki tiszte­
letét és szeretetét nemzeti szimbóluma iránt1

A franzia sovinizmus a franczia irodalom­
ban megörökítette nemcsak a franczia törté­
nelmet s a mai társadalmat, hanem Páris 
minden utczáját, terét, templomát is, úgy, 
hogy a Madelainetől a Morgue rongyos pu­
trijáig, minden párisi épületnek és helynek 
európai hirt szerzett a franczia ivók soviniz­
musa, mig nálunk sok botor ember van, ki 
a soviniszta névvel megbélyegezni akar va­
lakit és sajnos vannak olyanok is, kik sértés­
nek veszik, ha magyn?. sovinisztáknak neve­
zik őket.

Pedig az a legszebb dicséret, melyre 
büszkék kell hogy legj’ünk !

Talán a fentebbi hasonlatok nagyon ki­
csinyes dolognak tűnnek fel azok előtt, a kik 
a nagy politikai irányzatoknak és a nemzeti 
áramlatoknak legapróbb megnyilatkozási for­
mája iránt nem bírnak kellő megfigyelő 
képességgel; a kiknek tekintete csak a felü­
leten jár s a kik a részleteket kicsinyük. 
Pedig az a sok apró jelenség, mely magába

véve észrevétlenül rohan el sokak előtt, össze­
gyűjtve fényes dokumentum arra, hogy po­
litikai és társadalmi, irodalmi és művészeti 
világunk igen nagy részét még nem járta át 
a nemzeti szellem, hogy teljesen rányomód­
hatott volna irodalmunkra és művészetünkre 
s hogy viszont irodalmunk és művészetünk 
még nem vont be körülöttünk minden tár­
gyat, személyt és eszmét a nemzeti soviniz­
mus zománczával.

A nemzeti sovinizmus szellemének kell 
áthatni nagy Magyarországon, különösen pe­
dig annak nemzetiségek lakta vidékein min­
dent és mindenkit.

Ez kell, hogy közelebb hozza a politikát, 
az irodalmat és a művészetet a magyar tár­
sadalomhoz, kell hogy a nemzetiségek által 
lakott vidékek magyar emberei és jó hazafiai 
közt a kölcsönös érintkezést nagyobbá tegye.

Ha a nemzeti sovinizmus érzete általános 
lesz az országban, akkor melegebb lesz a. ra­
gaszkodás minden oly társadalmi és köz­
intézmény iránt, melyben a nemzeti szellem 
megnyilatkozik, és erősödik ennek a szellem­
nek a megnyilatkozása.

Bármennyire tiszteljük is a Délvidék 
lakosainak szokásait és nyelvét, melyet a csa­
lád körében használnak, mégis az a meg­
győződésünk, hogy azoknak, kik a társadalmi 
életben előkelő helyet foglalnak el, át hatva 
kell lenniük a nemzeti soviniszta szellemtől.

Nemzeti sovinizmus nélkül nincs nemzeti 
kultúra, s nemzeti kultúra nélkül nincs ma­
gyar nemzeti állam.

Nem veheti tehát tőlünk rossz néven 
senki, ha minden igyekezetünkkel, minden 
erőnkkel tért követelünk a magyar nyelv hasz­
nálatának, a magyar nyelv megbecsülésének !

T -A. R C Z -A-
Rákóczy.

Szobrot emel a hálás utókor nagyjainak, a nem­
zeti géniusz kiváló férfiúinak, szobrot századok viha­
raival dacoló ércből, hogy a késő nemzedékek leikéből 
ki ne vesszen az emlékezet kegy ele tes erénye. Szobrot, 
hogy ölökre, időilen időkig hirdesse az utódoknak 
a dicsőséget, mellyel illetik azt, ki önfeláldozással 
tudott a közügyért harcolni. És bizonyára: amikor 
a napsugár aranyözönnel hinti be az örök babérral 
födött nemzeti hős szoborfejét, ez a dicsőséges ragyo­
gás sehogysem jutalom akar lenni — de nem is lehet 
— az egykori nagy szolgálatokért és az egyszeri 
hűségért az elhunyt hősnek, a már régóta pihenni 
tért leventének hanem inkább serkentés és buzdítás 
a késő századok gyermekeinek: volt egy férfiú, ki 
szellemének nagyságát, szivének vérét, lelkesedésének 
lángját, erejének teljét és életének minden törekvését 
a haza szent érdekeinek szentelte s lemondott az 
álmokért és ábrándokért a nyugalomról, az otthon 
békés gondtalanságáról, és mindarról, mi földi halan­
dónak legédesebb jutalma e földi életben.

Olvasom a magyar r főiskolai ifjúság szózatát a 
nemzethez Rákóczyról. Es amint olvasom, elmereng 
emlékezetem, visszaszállok szárnyain hősidők ábránd­
szép világába, meggyujtóm az emlékezés lobogó szü- 
vótnekét és annak ragyogó fénye mellett tisztelem, 
imádom Rákóczy örökké ragyogó, nagy emlékét.

Ott látom öt magasztos hivatásának fáradalmai­
ban, látom a nagy eseményeket életre kelni működése 
nyomán, ott látom őt a harci élet csodás hullámzásá­
ban és szivem néma bámulattal eltelve tekint fel a 
törhetlen lelkesedés, a 'rajongó hazaszeretet, a meré­
szen szárnyaló bátorság és a mélységes fájdalom eme 
hatalmas megszemélyesítőjéhez.

Nem volt babér az ő útjába szórva, félreértés 
és gáncsoskodás, kishitűség és alattomos harag nem

egyszer szállt szembe vele, de ez a korszak elmúlt, 
az_ő porhüvelye elomlott — de szelleme örökkön él.

Él az ő szelleme. És felidézem és látom az ő 
halhatatlan érdemeit. Hivatásának magaslatán állt: 
mert szive vérével szolgálta a haza szent ügyét; nem 
bántotta őt a személyét ért durva bántalom, de amiál 
inkább a személyével, a nevével egybekapcsolt szent 
eszmének kicsiny lése; mert nem liizelgés és léha 
barátkozás utján igyekezett célját elérni, hanem az 
igazságnak, nemzete alkotmányának reltenthetlen 
hirdetésével, a sziveket morzsoló és ideálokat tipró 
tapasztalatokkal látja be, hogy foszol jók bár széjjel 
minden álom : az emberekbe vetett hit, a honszeretet- 
ben való bizalom, az önzetlenség reménye, egynek 
nem szabad elmúlnia sohasem: erős és megdönthetien 
hitének mindenek fölé való helyezése és semmiféle 
válságos helyzetekben való elhallgatása.

Rákóczy nem azok közé tartozott, kik hiúságuk­
nak engedve állanak a nép élére; nem, az ő lelke az 
isteni tűznek szentségével volt eltelve, vezérlő csilla­
got lát a messze fekete éjszakában, népe, nemzete 
feltűnő üdvösségének csillagzatát és ezért a csillagért 
és ezért as ábrándért elhagyja magas helyét, a pom­
pát, a kényelmet, a boldogságot, az otthont, a nyu­
godalmat.

Ifjú kebellel ezért kellett korán meglátnia a 
népet, megismerni faját, melynek szabadságáért el­
vetett magától mindent; azért kellett neki kimenni 
a csatasikra és meglátni véreinek keserves küzdelmét.

És amint meglátta, síkra száll testvéreiért, ke­
zébe veszi a zászlót és magasan labogtatja. És meg­
látja a nép az ő kezében a zászlót és amint íöldingás 
idején nyugodt medréből kicsap a háborgó folyam: 
akképen indultak meg az ő vezerlete alatt a népek 
milliói: küzdeni a magyar haza jogaiért.

És megkezdődött az ő dicsőséges küzdelme, 
mely folyt, ó-i tartott addig, mig volt vér, moly ki­
folyjon a rögre, mig volt férfi, ki tudta forgatni 
kardját.

Sorsa az volt, mi előtte annyié, utánna annyié: 
lomondás, száműzetés.

Lenn délen, hol örökké vilit a lomb, a Fekete 
tenger partján töltötte el a magyar szabadsághős 
utolsó éveit.

FI mélázva állt ő gj-akrau a tenger partján és 
nézte, mint torlódnak össze a hullámok, mint csapnak 
egymás fölé és az örvény hogy nyeli el őket.

Hányszor bámulta bánatos szeme a kék vizet 
addig, hol összeolvadni látszik az éggel és tekintete 
hogy emelkedett fel a magasba és vájjon akkor miért 
lábadt könnybe szeme pillája?

Lelkivilágában a hármas halom és négy folyó 
mentén fekvő szép vidéket látta. Népét bilincsbe 
törve, leigázva. És mégis újra látni akarta, még fáj­
dalmában, szégyenében is szeretni akarta e honát.

De sorsa más rendelt. Távol a bontól, melyet 
annyira szeretett, távol a szép vidéktől, melyért 
annyira lelkesedett, távol népétől, mely őt annyira 
imádta, hunyta be örökre szemeit szabadsághőseiuk 
egyik legnagyobbikka.

Távol a bontól szűnt meg dobogni a szív, mely­
től csak nemes, csak szép fakadt.

Fs a magyar ifjúság újra megindítja mozgalmát. 
Hozzuk haza Rákóczy hamvait. Diadalmenetben, 
harangzúgás közepette. Amit elmulasztottak az elődök, 
pótolják az utódok.

Honfiú! Ha arra vezet az út, hol ölök álmát 
alussza a kuruc fejedelem, végy magaddal egy ma­
réknyi honi földet és szórd el azt hamvai felett; 
kihajt majd abból a fűszál és midőn majd az esti 
szél lengeti a virágot a nagy férfiú sirhalmán, feldobog 
a halott szív még a porból is; regél majd a messze- 
levő unokáknak, visszaszáll hozzánk az ő álma gyúj­
tani — ha egykoron csügged majd a magyar, akkor 
hadd szálljon felénk az a déli szól, hadd beszélje el 
nekünk a nagy Rákóczy álmát és tanitsou meg ben­
nünket, hogy kell szeretni a hazát és hogy kell érte 
szenvedni szenvedéssel. Piip .Ntlmlor.

K számhoz egy fél ív melléklet.



Szomorú tapasztalatok az olcsó pénzről.
Azt hittük, hogyha a pénz olcsóbb \e»*, rögtön 

íolébred a vállalkozási kedves munka es kei eseti 
források keletkeznek, melynek nyomán bőség fakad- 
Ezt a rendíthetetlennek vélt közgazdaság! emeletet 
csúffá tette a gyakorlati élet, mert Íme a pénz olcsób­
bodása dacára, a. vállalkozási kedv sehogysem
föléledni. . „

Az olcsó kamatláb nálunk optikai csalódáson 
alapul. Mert rendszerint az szokott olc«ó lenui, a 
bőségesen kínálkozik. Az olcso kama láb tokebőseget 
tételez föl, holott nálunk erről, fajdalom, igazan nem 
lehet szó. Azután még az olcsó kamatláb nálunk cs 
egy szűk, megszabott gazdasági körnek ho^aferhetA 
Mert mit jelent az, hogy ma 4 es fel, 4, vagy 3 es 
fél százalék a kamatláb a nyílt piaczou? Azt, hogy 
a nagy eszkomptőrök rövid lejáratú elsőrendű vultoka. 
ily kamatlábon számítolnak le. A kisebb bankok, 
kitűnő ipari és kereskedelmi cégek váltóiról vau tehat 
szó s öli szükségletek fedezéséről, amelyekkel szem­
ben rövid idő múlva megfelelő bevetelek allan 
szemben. Ezek közé sorolhatok egyes nagybirtokosok 
ZZi is, mert oly természetűek, hogy a tranzakczu^ső 
pillanatában már tisztán lathat o az ldobel‘ 
a lebonyolítás utolso stádiumához, a bev álláshoz ve 
zet. Ezek a gazdasági tényezők igen is hasznát latjak 
az olcsó és a hanyatló kamatlábnak arra az időié 
amig saját üzemük körében ra vannak szóiulva a
kölcsönpénzre. .

Egész más természetű azonban a kölcsönpénz, 
amelyet uj vállalatra akarnak igénybe venni. Ha ma 
egy szegény ember még oly kitűnőnek átsző eszme- 
veí meg akarná kísérlem egy uj vállalat létesítését 
s az olcsó kamatlábban bizakodva, váltót kínálná 
bizonyára harsogó kacajjal fogadnak. Mert a váltó 
csak a már létező s jól fundalt vállalatokra nezve 
pénzszerzési eszköz, nem pedig újakra nezve. Melt 
világos hogy egy uj vállalat nem hozhat annyi jö­
vedelmet Imgy már néhány hónap múlva vál óköte­
lezettségek fedezésére elegendő legyen, üj vállalatot 
tehát csak az alapíthat, akinek van annyi tökeje, 
hogy a berendezést és üzembehelyezest sajat eiejeböl 
végezheti. Akinek ez a kezdőtőkéje nincs meg, az, 
ha egyáltalán kap pénzt, csak a legterhesebb fölté­
telek mellett kaphatja meg. Az a pénz tehát, amely 
uj vállalatok megteremtésére szolgai, eppenseggel nem 
azonos a nyílt piacon kínált olcsó kamatlábú tőkevei. 
Sőt az a tőke, amely uj vállalatokhoz szükséges, ma 
drágább, mint valaha, mert a bizalmatlausag uj va 
lalatok iiáut nőttön-nő. Azért látjuk, hogy a tőke 
nálunk, ha egyáltalán keres elhelyezést, nem a válla­
latok papírjait keresi, hanem az úgynevezett befek­
tetési papírokat, első sorban állami kötvényekét, 
amelyek bár kicsiny, de biztos kamatot garantálnak.

A gazdasági depresszió korszakában tehát az j 
olcsó és hanyatló kamatláb kedvezőtlen tünet Jelzi 
a töke félénkségét a vállalkozástól, mert a vállalatok 
prosperálásában az adott politikai, társadalmi, vagy 
gazdasági viszonyok mellett nem bízik. Hogy az olcso 
kamatláb nagy ösztönzésül szolgálhat a vallalkozasi 
kedvre, az bizonyos, de csak akkor, ha az összes vi­
szonyok, gazdaságiak, politikaiak és társadalmiak 
kedveznek neki. 11a ezek adják meg a lökést es ga­
rantálják a föllendülés föltételeit, akkor az olcso pénz 
fokozza és teljes kifejlődésre bírja a vállalkozási ked- 
vet. De egymagában a hanyatló kamatláb oly kor 
szakban, mely bizonytalanságokkal van tele, a vállal­
kozások terén abszolúte nem érvényesülhet.

A tőkeerős külföldön, Angliában, Németország­
ban és Fraucziaországban az olcsó kamatláb nem bír 
azzal a jelentőséggel, mint nálunk. Ott sem normális 
a hanyatló kamatláb, ha bár megközelíti az előző 
évek átlagát. De ott az olcsó kamatlábnak az oka a 
csökkenő termelés és a növekvő fogyasztás. A különb­
ség azonban nem oly föltűnő a korábbi es a mostani 
viszonyok közt, mert azok a nagy, gazdag államok 
már előrelátják, hogy a világ melyik piacán kínálko­
zik a közel vagy távolabbi időben alkalom az ipari 
és kereskedelmi vállalkozásoknak.

Mi a mi izoláltságunk s a világforgalomtól való 
messzeesésűnk folytán csak a magunk szűk gazdasági 
körzetünkre vagyunk utalva. A mi vállalataink alig 
terjednek túl határainkon és szűk gazdasági érdek­
szféránk megszabja gazdasági erőkifejtésünknek is a 
határait. Nekünk tehát itthon kell keresnünk és meg­
találnánk a gazdasági fejlődés föltételeit a normális 
és a gazdasági élet számára nyugalmat és biztos 
kalkulációt ígérő viszonyokban. Akkor aztán nem a 
kamatláb lesz az, ami a föllendülést előmozdítja, 
hanem a gazdasági erők fölszabadulása. S akkor a 
valamivel magasabb kamatláb is egészségesebb vi­
szonyoknak lesz a biztos fokmérője, mint ma a ha­
nyatló kamatláb.

SXÄ Ä r
SíM «SSäS:
az alakjában kellett volna, hanem jobban kellett voln 
ragaszkodni az eredeti angol mintához.

Mindezt pedig szigorúan tudományosán tárgyalja 
a szerző mégis oly kellemes a stylusa, hogy 
ködve olvassa ./ember, miu.ha v.l.m, ~e,„vodalm,

a,z,,z6,v,ly«.,.k.dv,l«eoss,g,am|)yyM

SÄÄ! igyeti. a m.6a á^srorr*.

támogatni s az ellenvélemenyekeu rest ütni.
Érveitől áthatva az olvasó szinte megdöbben, 

hoev hogy lehet egy ily hibás intézményt csak gy 
pillanatra is föntarlani! De szerencsére nem o yje*ß ' 
deltnes a helyzet, mint a minőnek azt a m / , A 
feltünteti. Nem közjogi okok, hanem gft%t
tatási okok védik az esküdtbirosago ,
Fin key kifejezetten megmondja »^^Tzámafbaii
megjelent^ s^ezen^tárgyra^ vonatkozó nagybecsűért, 

kezesében. Igaz ugyan, hogy Fayer, ßßn
lelkes hive, főleg politikai motívumokat em g
tetőfokában. De ez neki egyéni meggyőződése, me t 
ezzel egyszersmind pálezát tört ez intézmény lét­
jogosultsága felett. Azt Fin key is elismeri 
Molnár Kálmán, hogy az esküdtszéknek nálunk el 
fogadott alak a egynémely kívánnivalót h gy «•
Ezért a büntetőjogi nőve lat elkerulhetetlenn k taija^ 
De azért Finkey is baratja az esküdtszéknek, míg 
Molnár egyenesen ellenese.

Az az irány, melyhez a szerző csatlakozik, ellen­
sége ugyan az. esküdtszéknek, mégis hasznara van. 
Mert a midőn kíméletlenül rámutat e modern intéz­
mény hibáira, megjelöli azon pontokat, amely eken 
a javítás szükséges. S ugyanez jelentősege ezen
műnek is.

A 64 oldalas tüzet, melynek ára 80 filler s a 
szerzőnél (Nagyváradon, Szigligeti-utcza) rendéibe X) 
meg, melegen ajánlható úgy a laikus esküdteknek, 
mint különösen elméleti jelentősege miatt a jogász- 
köröknek. (a. g.)

11 1 lí 15 lí-
_Személyi hir. Városunk közszeretetben álló fő­

ispánja, bajsai Zákó Milán tegnap Zotnborban tar­
tózkodó családjához utazott, honnan e hét középén 
tér vissza székhelyére Paticsovára.

— Közgyűlések. A Magyarországi vörös kereszt- 
egylet paucsovai fiókja holnap, április 20-án d. 
e 11 órakor tartja ez évi közgyűlését a varoshaza 
nagytermében. - A pancsovai önkéntes tűzoltó 
egylet április 26-án d. e. 10 urakor közgyűlést tart 
saját helyiségeiben.

— Tanfelügyelői látogatás. Faragó János kir.
s. tanfelügyelő a múlt pénteken és szombaton meg­
látogatta az alsóvárosi áll. fiú- és leányiskolákat es 
az áll. ovodát. A tapasztalt eredmeny fölött teljes 
megelégedésének adott kifejezést.

— Helyettesítés. A leköszönés folytán megüre­
sedett alsóváros! állami óvónői állásra a kir. tan­
felügyelő Epstein Irma k. a. okleveles óvónőt he­
lyettesítette. A képzelt óvónő helyettesítései, ki mar egy 
év óta vezeti az ovodát és kit a gyermekek rajon- 
goan szeretnek, általános megelégedéssel fogadtak az 
érdekelt szülök.

— A fögymnázium ifjúsága április 15-én, szerdán 
délelőtt 9 órakor tartotta meg a tornacsarnokban az 
1848-iki törvények szentesítésének emlekezetere el­
rendelt iskolai ünnepélyt, a következő tárgysorozattal: 
1. Szózat. Énekelte az ifjúság. 2. A magyar ifjúsághoz. 
Irta Lampórth G. Szavalta Gebhardt Fülop, VIII. o t. 
3. Király himnusz. Énekelte az ifjúság. 4. Alkalmi be­
szédet tartott dr. Mráz Gusztáv, r. tanár. 5. Erős hit. 
Irta Ábrányi Emil. Szavalta Lipcsei Mihály, VI. o. t. 
6 Él magyar, áll Buda még. Irta Losonczy László. 
Szavalta Petkovics László, V. o. t. 7. Himnusz. Éne­
kelte az ifjúság. _

_ Az 1848-iki törvények szentesítésének emlékere
április 15-éu d. e. 9 órakor a rom. k a t h. és 10 
órakor a gör. kel. szerb templomban ünnepi ísteni- 
tiszteletek tartattak, melyeken a városi tisztviselői 
kar bajsai Zákó Milán főispánnal az élén, valamint 
a többi hatóságok, testületek és egyletek képviselői 
vettek részt.

Esküdtszékünk.
Irta: Molnár MYilmitn ügyvédjelölt.

E ezim alatt érdekes füzet került ki a napokban 
a sajtó alól. A fiatal szerző rokonszenves szárny- 
bontása sokkal nagyobb figyelmet érdemel, mint sok 
mások hasonló kiséilete, mert maga e brocliuie is 
tanúsítja, hogy Írójának ma még ismeretlen neve rövid 
idő alatt egyike lesz az ország legismertebbjeinek.

A mű visszatükrözted azon nagyszámú panaszt, 
mely esküdtszékünk ellen rövid idejű fennállása óta 
fölmerült s ezeket magáévá is teszi. Iránya tehat 
esküdtszékei lenes. Főbb fedezetei az esküdtszék nép­
szerűségének okairól, az angol esküdt szék u t,a noz­
hat,at lanságáról szóidnak. Tárgy azzá l< továbbá, hogy 
az esküdtszék a bíró feladat,ába is beleavatkozik, mik 
a kérdósföltevés nehézségei; hogy van az, hogy az 
esküdlbirót elébe helyezik a szakbírónak, stb.

— Városi közgyűlés. A város törvényhatósági 
bizottsága tavaszi rendes közgyűlését e hó végén 
tartja. A különböző szakbizottságok most tárgyalják 
a napirendre kerülendő ügyeket.

— Óriási jégverés. Az időt tekintve mindenesetre 
igen ritka természeti csapás erte Temes-Kubin köz­
ségét és környékét. Péntekről szombatra hajló éjjelen 
hajnali 2 és 3 óra között ugyanis galambtojás nagy­
ságú jégeső volt mely az egész vidék reményét tönk­
re verte. A jég majdnem két deciméter magaságban 
borította föld felületét.

_ Rohamos áradás. A múlt heti tartós esőzések
országszerte megduzasztotta a folyókat. A Temes és 
Duna vízállása négy nap alatt két méterrel emelke­
dett és április 18-án 3 m. 37 etrnt ért el.

— Sörözni szeretők kiváló figyelmébe ajánljuk a 
világhírű mü n elv ni „ Pschorr“ sört, melyet, Kon­
ti I o v i c s Emil ,,Hungária" szállodájában mérnek 
|d a szerb húsvéti ünnepek alatt, poharat 28 f. kan- 

1 c.-óját 46 fillérért.

_ Henry cirkusza. Ritka élvezetes estéket szer­
zett Henry cirkusza a múlt héten az ilyen látványos- 

I J^ok iránt érdeklődő közönségnek. A cirkusz mutat­
ványai tényleg meglevők voltak. Egyaránt bámula­
tosak voltak az emberek ügyességét és az állatok 
tanulékonyságát dicsérő produkciói. A közönség 
mely minden este zsúfolásig töltette be az óriási 
sátor-cirkuszt — mindig jól mulatott es tetszésének 
és megelégedettségének számtalanszor adott, kifejezést.
__A cirkusznak átengedett hely miatti elégedetlen­
séggel és az előadások alkalmával az ulczán tapasz­
talt rendetlenséggel még foglalkozunk.

— A délvidék Szent István ünnepe. Szent István
hetében az országos dalszövetség ünnepet és versenyt 
rendez Temesváron. A „Zmielap“ felvetette azt a 
hálás eszmét, hogy avassa ezt a dalosszövetség és 
Temesvár a délvidék Szent, Istváii-üunepévé. Ez az 
eszme élénk visshangra talált a délvidéken. A dél­
vidéket Szent István kapcsolta végleg Magyarország­
hoz és ő vezettető be Szent Gellérttel a keresztény­
ségbe. Méltő tehát, hogy a Duna-Maros köze különö­
sen megünnepelje az alapitó szent király emlé­
két s az ne csak Budapest és Székesfej ér vár helyi 
ünnepe maradjon. A jubileumi esztendőben és azóta 
többször is sok helyről nyilvánult az a jogos óhajt,ás, 
hogy Szent István ünnepét valláskülönbség nélkül 
országos ünneppé avassák. Természetes, hogy a ka­
tolikusoknak joguk és kötelességük egyházi ünnepük 
fényével is folmagasztositani ez ünnepet; de egy 
igazán magyarul érző honpolgárt, ha nem is katoli­
kus, ez nem tarthat vissza attól, hogy hálásan ne 
tisztelje a nagy király emlékét. Ez a gondolat vezette 
a temesvári Nemzeti Szövetséget is, midőn tavaly 
Szent István napjának országos ünneplésére mozgal­
mat indított. Az első alkalmat az országszerte való 
ünneplés megkezdésére es példaadasra 1 emesvár 
nyujta s remélhető, hogy a temesvári ünnep nem 
marad magában.

_ Külön vonaton utazott el Henry cirkusza
pénteken déluiáu a Temes-parti állomásról Verseczre, 
hol már tegnap, szombaton megkezdte művészi elő­
adásait. A vonat elindulását nagy sokaság nézte.

— Magyar cégfeliratok. Pozsony város törvény- 
hatósága átíratott, intézett az összes városokhoz, mely­
ben felhívja azokat, hogy a magyar cégfeliratok kö­
telezővé tétele iránt együttesen forduljanak a kep- 
viselőházhoz. A magyar nemzeti állam külső meg­
nyilvánulását éppen a magyar nyelvnek minél szelesebb 
körben való érvényésülósótől várjuk, írja Pozsony 
város, tehát hazafias kötelességünk az annak utjabau 
álló akadályokat elhárítani. A magyar iparos es ke­
reskedő cégtábláin, hirdetésén a magyar mellett, ide- 
gennyelvii felirat is van, sőt helytelen e őiteletlől 
vezetve a magyar nyelvet teljesen mellőzik. Iudi 
váuyozza tehát, hogy azokat az iparosokat es keres­
kedőket, kik cégtábláikon, hirdetéseiken a magyai 
nyelven kívül más, idegeuuyelvü feliratot is hasznainak,
10 százalékos pótadóval adóztassak meg. Állami 
egyedáruságot képező áruk elárusitásara pedig csak 
azok nyerjenek engedélyt, akik a magyai nyeve 
teljesen bírják.

_Lifka hires múzeuma és panoptikuma városunk­
ba érkezett s ma vasárnap nyittatik meg a halpiacon 
felállított csarnokban: A nagyszerű latvanyossagokat 
Ígérő múzeum és panoptikum rneglatogatasat ajánljuk 
agt. közönségnek, egyben felhívjuk figyelmet a lapunk 
mai számában közölt hirdetésre.

— Baromfitenyésztés". Czim alatt Hreblayne 
Dediuszíty Adói szerkesztésében husvét vasarnapjan, 
uj heti képes folyóirat indult meg. E lap a melynek 
munkatársai hazánk legelőkelőbb gazdaság. írói. fe­
löleli a gazdasági és sport baromfi a galamb 
és éneklő madár és a házinyultenyesztesi agozatokat. 
Az első szám igen változatos és értékes tartalommal 
czimes alakban jelent meg. E heti folyóirat ara a 
folyó évre 6 korona. Megrendelhető a 
tenyésztés“ kiadóhivatalában (Budapest VII. Osó-
möri-út 5) postautalványon. Mutatváuyszamot bárkinek
azonnal küldünk. Ezen kitűnő lapot az érdeklődök 
figyelmébe melegen ajánljuk.

— Páratlan kedvezményt léptetett életbe a világ- 
iiirű, csalhatatlan hatású gazdag kén- es honyhaso- 
tartalmu, mindig enyhe éghajlatú, kitűnő vasúti os_. 
követéssel biró Herkulesfürdő. Ugyanis a deli Kár­
pátok gyönyörű, regényes hegy völgyében fekvő hu do 
igazgatósága az intelligens kozeposztaly 
azoknak, kik szerény jövedelemmel birna^Jkéj° bb
kedvezményt Ä^igük helyreál litása
anyagi avakkal megáldották egesz g
és üdülésük czéljából felkereshessek Herl ulesfü dot
A kedvezményt kapják: orvosok, fosagi.ok a am

vfiágogtaVáésdprXektUHt készséggel küld az igaz­

gatóság. o^o márka egy könyvért. Wiliam Blake 
müveiért a napokban egy londoni árveresen onási 
összeget fizettek. Az „lllustrat.o Hiob könyvéhez 
czimü munka, melyet 1825-ben adtak ki, kelt el
SáobbL-. A kltuuw « 30000
után az ár rohamosan emelkedett es végül a főim 
kiadás 112.000 márkáért kelt el. Tulajdonosa Mi. 
Quaritsch. Maga Blake csak 30.000 maikat kapott 
2TÄ vaj&rt é, „«dig heti 40 mirk. vtel.tek- 
het. Emiin « legnagyobb ii-t .L.lieg™ - »]„ben. Ezután a ieg.m.g.yuuu óm
Penzero“ ez. aijuarellekert fizettek es Fdl8 ;
márkát. Az egész gyűjteményért, mely Eai 11 7 
tulajdonában 5olt. valamikor200.000markat »Jan o . 
És most mily óriási áron kel cl csak egy kötete 
könyvtárnak.  

Folytatás a mellékletem.



Melléklet a „Végvidék“ 16. számához.
_ Amerikai humor. — Mély részvei tel értesültem

róla, mr. Jones, hogy ön az édes anyját eltemette, 
Édes Istenem, mit tehettem mást, mikor meghalt. 

*
— Miss Mary nagyon lehangoltunk látszik ma. 
— Talán a szerelem az oka.
— Oh dehogy — a szűk czipő.

*

— Szerencsét kívánok önnek az eljegyzéshez. 
Mit mondott az apa, amikor ön megkérte a leánya 
közét^

_ Így szólt: „Vedd és tégy engem boldoggá!“

Miss Fliught: Nem hozhatna ön nemi változatos­
ságot a tánc/ába?

Mr. Háry: Szívesen, de hogyan?
Miss Flinght: Ha például a változatosság kedvé­

ért egyszer a bal lábamra lépne a jobblábam helyett.
*

A mama : Látod fiam, az éppen nem volt udva­
rias dolog, hogy attól az urhölgytöl az évei számat 
kérdezted.

A fiú : De mama, én nem udvariaskodui akartam 
hanem kiváncsi voltam reá.

— Jó tanács. Mindazoknak, kik pázsitot akarnak 
létesíteni, ajánljuk, hogy szerezzék be M a u t h u e r
Ödön cs. és kir. udvari magkereskedeseböl Budapest 
a „Sétatéri“ vagy a „Margitszigeti“ fii magkeveréket. 
— Ezeket már 29 éve szállítja Mautlmer Budapest 
és a Margitsziget oly bámulatra méltó es gyöuyöiü 
séteterei részére.

Közgazdaság'.

két is. Ezt tudói és követni nagyon jó és hasznos 
lenne nekünk is; és ez okból a kővetkezőkben kör- 
vonalozni óhajtom azt a tízparancsolatnak nevezhető 
szabályt, a melyet a tengerentúli, az angol ós egyáltalán 
a uyugoti országok jobb tenyésztői követnek az ültetés­
nél' és a keltő tojások megválasztásaim!.

1) Egy tyúk alá ne tegyünk sok tojást. A sok
tojást, a még oly nagy tyúk sem bírná egyenletesen 
melegíteni és forgatni — és igy több tojásban a csira 
elhalna. Leghelyesebb, ha a határt 15 17 tojást közt
szabjuk meg.

2) Az ültetésre szánt tojás legyen fris ks ne le- 
cryen három hétnél korábbi időből eredő. Minél írisebb 
a tojás, annál biztosabban fogatnzik ós annál gyor­
sabban és erősebben fejlődik benne a csibe.

3) Az egy fészekbe szánt tojások legyenek nagy­
ságra és lehetőleg korra is egyenlők, hogy igy 
egyenletesen melegedhessenek, egyenletesen erjenek 
és keljenek is.

. 4) A tojás külsején ne legyenek elváltozások és 
sérülések. Egy jelentéktelennek látszó elváltozás vagy 
egy kis repedés is a tojás romlását es a csiia elha­
lását idézhetné elő.

5) A tojás héja legyen egyenletesen gömbölyű 
és alakra kifogástalan. Eg}' kis kidomborodás vagy 
mélyedés a héjon — veszélyesen befolyásolhatja a 
lyukacsosságot, a mi a keltetésnél szinten fontos.

G) A lyukacsosság szempontjából ugyancsak 
fontos az is, hogy a tojás tiszta legyen, mert ha azon 
tisztái lanságok volnának, ez eset ben íeuforog az a 
veszély, hogy a lyukacsosság nem teljes, a lyu kacsok 
betömvék — s igy tojáshoz nem férhet a szükséges 
levegő, a mi ugyancsak a romlást idézhetné elő.

7) A tojás héja legyen kemény és szilárd, hogy 
azon a teszek elhagyása alkalmával a tyúk kárt ne

Chuh rövid ideig éPaticsooán,
a halászé,saniok mellett.
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I. csoport!

Tartalmazza a mintázás és mechanika níestermltveit 
életnagysága, történelmi és my 1 tiologiai viaszai akok ban elegáns es 
értékes kiállítással, a mint azok ittlielyt még sóba bemutatva nem 
lettek.

II. csoport!
(csak felnőttéit részére.)

Tartalmaz sok anatómiai |»riii»ai-Aluniokat el-
ismert művészies kivitelben.

Uj! VII. Eduárd angol király betegsége.
Naponta reggel 9 órától kezdve nyitva.

B c,

Javítások a szőlőhegyek permetezésénél.
Az eddig szerzett tapasztalatok bebizonyították, 

hogy a „Peronospora viticola“ és egyéb számos nö­
vény betegségnek réz- vagy vastartalmú oldatokkal 
való okszerű befecskendezéssel lehet elejét venni, 
mely okból az úgynevezett peronospora-permetezőket 
használták.

A külömböző ée különféle szerkezetű ilyen per­
metezők közül, melyek azonban egy és ugyanazon 
hátrányban szenvednek, hogy az oldatot belőlük a 
növényekre szivattyúzni kell, legelőnyösebben ki­
emelkedett — tekintetbe véve, hogy nemcsak a fecs- 
kendezós, hanem azon körülmény is, hogy mily 
módon eszközlendő a permetezés, leg­
nagyobb fontossággal bir — az immár több ezer- 
példányban szállított, legkitűnőbbnek bebizonyult és az 
összes kulturállamokban szabadalmazott „Syphonia“ 
permetező, mert úgy szivattyúzás, valamint az emel­
tyű mozgatása nélkül az oldatot önmüködőleg az 
utolsó cseppig finom harmatesőként elszórja.

Ezen lehető legegyszerűbb szerkezetű permetező 
áll egy üres üstből, mauométerből ós szelepből. Az 
üst közönségesen ónozott és ólmozott erős vaspléh- 
ből — megrendelésre azonban rézből is állittatik elő 
— tartós és elleutálló, mivel sem mechanizmussal, 
sem pedig semmiféle csavarral elzáró nyílásokkal 
nem bír.

Egy külön kéziszivattyú, mely csakis töltésre 
szolgál, minden egyes üsthöz adatik hozzá, ez azon­
ban hat üst megtöltésére is teljesen elegendő.

A kezelés a lehető legegyszerűbb. A munkás 
csak a befecskendező növényekre tartozik figyelni; 
nem kell szivattyúznia, hanem csakis a sugárcsövet 
tartani, minélfogva egyik keze mindenkor szabadon 
mozoghat, úgy, hogy a munkától el nem fáradva, 
szárazon és tisztán érkezik haza.

A „Syphonia“, mely elórhetlen szerkezeténél 
fogva nemcsak a peronospora elfojtására, hanem egyéb 
növényi és állati kárttevők, mint burgonyabetegség, 
szegecs és vértetü kiirtására, a száj és körömfájás 
feltőtlenitésére, üvegházakban gyenge növényágyag 
és növények permetezésére kitünően szolgál, Mnyt'nrth 
Ph. és Társa, ltécs Il/l, gépgyára által 10, 15 és 
100 L. töltésű nagyságban, úgy hordható, valamint 
szállítható szerkezetben ós daczára megczáfolhatatlau 
előnyeinél, megfelelő olcsó árban szállittatik.

Azou előny, hogy egy szivattyú több üst meg­
töltésére elegendő, különösen nagyobb telkek birto­
kosainak, községeknek, szövetkezeteknek és egyesüle­
teknek javára szolgál, mivel a szivattyú elesese folytan 
a permetező ára sokkal alacsonyabb.

Képes árjegyzéket említett ezég ingyen küld.

A tonyésztojások válogatása.
Gye krau hallható panasz a rósz keltetési ered 

ményről, melyet rendszerint hibás okokra vezetnek 
vissza tenyésztőink. Az eredmény nemcsak a jó kotló- 
tól ós a jól elkészített fészektől függ, — sőt erre 
lényeges, mondhatnám elsőrendű befolyással van maga 
a tojás is, amel yet ép ez okból a tenyészel vek szigo­
rúan szem előtt tartásával kell megválogatni. Nem 
kevés ugyanis azou esetek száma, a melyeknél a 
kelés rósz eredményét épen az okozza, hogv tojást 
az ültetéskor épen nem — vagy felületesen válogat 
tűk meg. Hogy tudni és pontosan ösmerni kell a 
tojás származását, a fajt — a melytől ered, — arról 
nem is szólok, hisz ez természetes; de már hang­
súly ozaiidónak vélem azt, miszerint föltétlenül szük­
séges (ismernünk azt, váljon a tojások magukon 
viselik-e a megtenné kény ti lés jeleit.

Az amerikai és angol tenyésztők a tojás ineg- 
válogatásánál fölötte szigorúak. Ennek köszönhetik 
az átlagosan kitűnőnek nevezhető kelósi erediriényei-

tehessen.
8) Az egy tyúk alá szánt összes tojások lehetőleg 

egy tyúktörzstől is származzanak. Ez is fontos, mert 
különböző törzsek tojásai különféle tulajdonságokkal 
bírván, a kelés rendes menetét zavarhatnák.

9) Hogy erőteljes és nagy — egyenletes csibékre 
tegyünk szert, ez ókból válasszuk ki mindig a leg­
nagyobb tojásokat; a nagyobb tojásokban ugyanis a 
csibék könnyebben és igy jobban is fejlődnek la, 
mint a kisebbekben. Ej) ez ókból kei üljük, hogy 
tenyésztésre fiatal jerezek tojásait keltessük ki.

10) A ki időt ós fáradságot vesz arra, hogy a 
tojásokat már a lerakásnál megfigyelje és kiválassza, 
az természetesen kezében tartja a lehetőseget is au a, 
hogy csak a jó tojó, a széles mellű és egyáltalán 
nagyobb testű tyúkjai után kettesen. Nagyon ajánlatos 
ós hasznos ezekre is figyelni ós egyáltalán óvatosan 
járói el; a ki a tojáskiválasztást erre is ügyelve végzi, 
az hovatovább teljesen egységes, egyforma testű és 
egyforma tojóképességgel bíró tény észállomáuy hoz 
jut. A tanulság ebből az, hogy a kiválasztást már a 
tonyésztojásnál kell megkezdeni. így juthatunk leg­
hamarabb eredményhez.

A keltetés most folyó idején mindezeket helyes­
nek véltük előadni ós ismertetni. A ki követi, 
csak hasznot meríthet belőle.

Nyilttér*).

*) Ezen rovat alatt közlüttekórt nem vállal felelősséget a szeri'.

Hirdetéseit.
Pancsovai

* látképes levelezőlapok *
(legnjulti» lelvőielelt)

igen szép egy- és löhhszimiü tőtolitogrnflni kivitelben 
kaphatók

Wittigschlager C.
könyvkereskedésében, Pancsovan.

4294. sz.
1903. tlkv.

Klier Károly pancsovai lakos vhajtónak Ősei es 
Koszta és tsai bresztováczi lakosok elleni vhajtási 
ügyében Cseles Koszta és tsai nevén álló s bírói ár­
verésen eladott ingatlan tekinteteben Dr. 1 éntia 1 étet 
pancsovai lakos által beadott utóajánlati kérvénye.

Árverési MnMméiyi kivonat.
A pancsovai kir. tv szók mint tlkvi hatóság közzé 

teszi, miszerint a területéhez tartózó s a bresztováczi 
1540. sz. lapon foglalt: 1) I. d. 100 hisz. 1 h. 1. o. 
szántóra, II. d. 100 hrsz. 677-Qöl 1. oszt. szántóra a 
bresztováczi 412. sz. lapon foglalt: 213 sz. ház es 
429 Qöl házhelyre, HL düllö 100 hrsz. 1. hold 1. 
oszt. szántóra, 166 hrsz. 1. hold I. oszt. kaszai- 
lóra, 188 hrsz. 400 Qöl kertre nézve 1903. évi 
február hó 27-én foganatosított bírói árverés Dr. 
Peiitia Péter pancsovai lakos által kellő időben és 
szabályszerűen beadott utóajánlata következtében az 
1881. évi 60. t. ez. 187. §-ához képest hatálytalannak 
nyilváníttatván u. a. ingatlan birtok felett Klier Ká­
roly pancsovai lakos vhajtató 149 kor. 14 fill, s jái. 
iránti követelésének kielégítése végett újabb biioi 
árverés elrendeltetik ós annak még pedig a breszto­
váczi 1540 sz. lapon foglalt: 1) I. d. 100 hrsz. 1. h. 
I. o. szántóza 266 k. 20 f. 2) II. d. 100 hrsz. 677-Qől 
I. o. száutóra 17 k. 60 f. a bresztováczi 412 sz. lapon 
foglalt, 3) 213 sz. ház és 429 házhelyre 56 k. 10 f.,
4) III. d. 100 hrsz. 1 h. I. o. szántóra 61 k. 60 f.,
5) 166 hrsz. 1 h. I. o. kaszállóra 174 k. 90 t., 6) 188 
hisz. 400Qöl krrtre 6 k. 60 f. megállapított kikiál­
tási az mellett Bresztovácz községházánál leendő fo- 
ganatositositására határidőül 1903. évi április hó 
25. napjának d. e. 9 órakor azon hozzáadással tűze­
tik ki, hogy ezen határidőben a jelzett ingatlan Dr. 
Pentia Péter pancsovai lakos utóajánlat tevőre az 
1881: 60. t.-cz. 187. §-a szerint kötelező fenti összeg­
ben megajánlott áron alul eladatui nem fog, a hogy 
az előbb nevezett utóajánlat levő kivételével az ér­
véreim szándékozok által az árverés megkezdése előtt, 
a bírói kiküldött kezeihez 23 kor. 10 f. 9 k. <0 I. 
22 k. 40 f. 23 k. 10 f. 90 f. és 2 k. 70 f. készpénz­
ben vagy ovadékkópes értékpapírokban bánat pénz 
gyanánt leteendő.

Pancsován, 1903. évi márczius hó 17.
Medzihradzky,

k. t, bíró.
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Dr. Lengiel F.-féle Nyirfa-balzsam.
Már maga az a nedv, mely a nyírfa 
törzséből, ha abba furrást eszköz- 
lünk, kifolyik, emberemlékezet óta 
mint a legkitűnőbb szépitőszer is­
meretes ; ha azonban ezt a nedvet 
a feltaláló előírása szerint kémiai
utón balzsammá készítjük, akkor lesz 
csak kitűnő Itatása. 11a az arezot 
vagy más btirhelvet ezzel este beken­
jük,' n hőről már másnap reggel 
majdnem észrevehetetlen plk-

telyek válnak le, miáltal a bőr vakító fehér és (I- 
iont lesz.

Ez a balzsam elsimítja az nrezon képződő ránezokat 
is himlőhelyeket és annak fiatalos arezszint ád ; a bőrnek 
el,őrséget, finomságot és üdeséget kölcsönöz, a legrövidebb 
dö alatt eltávolítja a szeplőket, bőrfoltokat, anyajegyeket, 
íz orr vörösségét, bőr-atkákat és mindenféle börtisztátlan-
ágot. Egy korsó ára használati utasítással együtt 1 frt
10 kr. »»-'*

I>r. I,englel-f61e Ilcníioc-s»i»|»pim 
i legenyhébb és leghasznosabb szappan a bőr részére, kiilön- 
egeseu prepaiá va darabonklut (lö kr. — Kapható minden 
lagyebb gyógyszert árban. Főraktár Umlapesteii TOKOK 

JÓZSEF gyógyszertárában, Klrályutcza 12 szám.

ül
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Páris 1900. bronz érem.

© © © © © ©~ T© 3 .

Pancsován, Gromon-utcza 2. szám alatt^ saját házában
Készít mindennemű

u
u, in.: szilt- és műnyomást, műveket és brosúrákat az országban divó minden 
nyelven, ügyvédi és hivatali táblázatokat, számlákat, szállítóleveleket, köröz vé­

nyeket, árjegyzékeket,
eljegyzési és esketési kártyákat, meghívókat,

gyászjelentéseket, gabonaaásárlási szelvényekéi, látogató-, czim- és ajánlási-hártyákat,
czimmel és czéggel ellátott levélpapírokat és kenderboritékokat stb. stb.

ízléses, tiszta és szép kivitelben
a lelicto legolcsóbb árakon.
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Nemzeti irodalmunk legértékesebb alkotásait, a magyar irodalom főmüveit

■hu
FRANKLIN-
Társulat kiadásaAßYi

Re * / ■

emekirok
czim alatt egyöntetű szép kiadás­
ban 55 kötetben, díszes vászon- 
kötésben adja közre a Franllin-Iírsulat- 

Tartalmazza:

*Arany János Kisfaludy Károly 
*Arany László Kisfaludy Sándor 
Balassa Bálint Kölcsey Ferencz 

^ Bajza József Kossuth Lajos 
Berzsenyi Dániel Madách Imre 
Csiky Gergely Mikes Kelemen 
Csokonai V. M. Pázmán Péter 

x('zuczor (ierg. Petőfi Sándor 
Deák Fevenez Reviczky Gyula 
Eötvös József lir Széchenyi Istv. gr. 
Fazekas Mihály * »Szigligeti Kde 

'*Garay János Teleki László gr. 
Gyöngyössi I. *Tompa Mihály 
(ivadánvi József * Vaj da János 
Kármán József * Vörösmarty M. 
Katona József Zrínyi Miklós 
Kazinczy Fér. mii veit.

'^Kemény Zsigm.
Népies lyra Népballadák 

Kuruczköltészct
* A csillaggal jelzett remekírók 

kiadási jogát a Franklin-Társulat 
magának szerződésileg biztosította, 
úgy, hogy azt más kiadó ki nem 
adhatja, ezen irók művei más 
\ e r s c n y gy f l j töményben meg nem 
jelenhetnek.

A Franklin-féle HI a g y a r 
Kvmeli írók 55 testes kötete 
felöleli a legbecsesebbet, mit a 
magyar szellem teremtett és hivatva 
van arra, hogy minden családi 
könyvtár gerimzo legyen,

A Franki in-féle Hl a g y a r 
Iteiiieliii'óli kiállítása méltó a

nemzeti mű jelentőségéhez. Köesét 
pályanyertes, művészi, erős angol 
vászonkötés ; a papírja famentes, 
soha el nem sárguló : betűi külön 
e czélra készültek

A Franklin-téle HI a g y a r 
Keinek irók öt kötetes soro­
zatokban jelenik meg : minden 
félévben egy-egy öt kötetből álló 
sorozat.

A Franki in-féle Hí a g y a r 
K e III e k I ie ó k előfizetőinek 

I külön kedvezményképen a tavasz- 
I szál megjelent uj magyar SliakN- 
I i>v re-kin tilts, (í vaskos kö­
tetben, disz kötésben 20 korona 
— kivételes árban szállittatik, holott 
e kiadás bolti ára JO korona ; az 
eddig forgalomban volt »Shakspere 
kiadás 100 koronába került. — 
Legkiválóbb költőink remek for­
dításaiban közli S halts pere reme­
keit e kiadás, névszerint Arany 
János, Petőfi, Vörösmarty, Szász 
Károly, Lévay József, Arany 
László, Rákosi Jenő, Győry Vilmos 
átültetésében. Hz az egyetlen teljes 
magyar Shakspeve, és értékes ki­
egészítője a Hl agyar Remek­
írók gyűjteményének. Megren- 
deibető a Hl agyar Remek- 
iróli-kal egyidejűleg.

A Franklin féle Hí a g y a r 
Remekírók 55 kötetnyi teljes 
gyűjtemény ára 220 korona, mely 
összeg havi részle teliben törleszt- 
hető ; a hat kötetes teljes Khaks- 

I pere kedvezményára 20 kor. a 
Remekírók előfizetőinek, ha a 

I két mű együttesen rendeltetik meg.

Sajtó alá rendezik és 
az illető ivó életét és 
mn nkáinak jellemzés ét. 
felölelő bevezetéssel 

ellátják :

A Frank lin-Társulat által kiadott Magyar Remekírók

II. sorozata
Alexander Bernát 
Angyal Dávid 
Badics Ferencz 
Bán jczi József 
Beöthy Zsolt 
Beizeviczy Albert 
Bayer József 
EndrŐdi Sándor 
Erődi Béla 
Erdélyi Pál 
Ferenczi Zoltán 
Fraknói Vilmos 
Gyulai Pál 
Heinrich Gusztáv 
Korod a Pál 
Kossuth Ferencz 
Kozma Andor 
Lévay József 
Négyrssy László 
Rákosi Jenő 
R edl Frigyes 
Széchy Károly 
Széli Kálmán 
Váczy János 
Vadnay Károly 
Voinovich Géza 
Zoli vány Iréy

A, fényes névsor biz­
tosítékot nyújt arra 

nézvr, hogy a Magy ar 
11 c ni e k i r ó k megfáz- 
ható szövegét adja, a 
/iitrett munkáknak, !

s hogy minden életrajz ! 
önálló bocsii 
munka lösz.

épp most jelent meg, és a következő köteteket tartalmazza:

Arany János munkái II. kötet. Sajtó alá rendezte és beveze­
téssel ellátta Riedl Frigyes.

Kossuth Litjos munkáiból. Sajtó alá rendezte és beveze­
téssel ellátta Kossuth Ferencz.

Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó alá rendezte 
és bevezetéssel ellátta Kor oda Pál.

Szigligeti K(le színművei I. kötet. Sajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellátta Bayer József.

Vörösmarty Mihály munkái II. kötet. Sajtó alá rendezte 
és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál.

---- *H*---------
Még télen megjelent T. sorozat pedig az alábbi öt kötetet adja :

Arany János munkái I. Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes.
Vörösmarty munkái I. Sajtó alá rendezte Gyulai Pál.
Tompa Mihály munkái I. Sajtó alá rendezte Léoay József.
Garay János munkái. Sajtó alá rendezte Ferenczy Zoltán.
Csiky Gergely színművei. Sajtó alá rendezte Vadnay Károly.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés, valamint a Franklin-Társulat BUDAPESTEN.



Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi angol BcÜZSílIIljcI
EgészségUgyi hatóságilag megvizsgálva és jóváhagyva.

Az üvegek felszerelése kereakedelm törvényileg bejegyzett mintavódclem alatt áll.
Ezen Balzsam belsőleg és külsőleg gyógyít. Éspedig: 1.) Mint 

eddig elérhetetlen hatású gyógyszer a tihló és a moll minden 
betegségénél; enyhíti a hurutot, és megszünteti a kivetést, 
csillapítja a fajdalmai, okozó köhögést és meggyógyítja még a 
régebb keletű llyfajta bajokat Is. 2.) Haté a kitűnő torokgyula- 
dásná1, rekedtségnél és minden torokbetegségnél sth. 3.) Minden lázat 
alaposan elhajt. 4.) Meglepő gyorsan gyógyít gyomorgorcsőket, kólikát 
és gyomorszakgatást. 5) linyheliatásii hashajtó és vértisztitó szer, 
iisztitja a veséket, megszünteti a hypoohondriát és melaneholiát, erősiti 
az étvágyat és az emésztést, ti.) Kitünően szolgál fogfájásnál, oilias 
fogak, sznjrothadás és minden fog- és szájbetegségnél, megszünteti a 
felböfógést, a száj és gyomorból eredő rossz szagot. 7.) Külsőleg 
használva mint csodálatos gyógyszer szolgál minden sebnél, liőpiirsenés, 
szemölcs, égési sebek, el fagyott. Ingok, rüh, var és kiütéseknél, 

Allein ecíltür Balsam I wogszünt'-ti a főfájást, zúgást, ssakgat&st, köszványt, fülfájást stb 
a«*'der Schutzengel- Ügyeljünk mindenkor szorgosan » zöld npáczn-védjegyre, n 

Apotheke lies mint nz Itt áhrázolvu vilii. Hamisításoktól legjoldian óvakodhatunk, 
A. Thierry in l’regraila ]la egyenesen n gyárból hozatunk eredeti, hehajütott kartonba 

lielyezett 12 kis vagy 6 dnplaiiveget 4 koronáért, Bosznia és Hercz-go- 
vinába 4 korona 60 fillérért bérmentesen szállítva Ausztria Magyar 

ország bármely postaállomására. Kevesebb mennyiség nem küldetik. A küldés csak az 
összeg előre utalványozása vagy részfizetés teljesítése esetén eszközöltetik.

ICH DIEN

Diätetikus szer! I Diätetikus szer!

5£ Gyomorbajosoknak! 58
Mindazoknak, kik meghűlés, a gyomor túlterhelése., hiányos, nehezem emészthető, 

avagy tulforró vagy hideg ételek élvezete, továbbá rendetlen életmód által maguk­
nak gyomorhajt, mint :

gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomorfájdalom, nehéz 
emésztést vagy elnyálkásodást

szerezlek, ezennel egy jó háziszer 
hosszú során át kipróbáltalak. Ezen

ajánl tátik, 
szer az

melvnek kitűnő hatásai már évek

bel
Rohitseh Saucrlirunn.

mikor biztos gyógyulásra nyújt kilátást ezen szer 
bárminő sebnél, legyen az bármily régi s csaknem 

mindig elkerülhetők a fájdalmas és veszedelmes műtétek sőt amputácziók is, ha
Miért szenved ön?

Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi
■■b* százlevelü rózsa (centifolia) kenőcsét

használjuk, mely rendkívüli szivóerövel bír, s a sebük gyógyításában és a fájdalom
csillapításában eddig utólérhetetlenül .11 A valódi százlevelii rózsa (centifolia) kenőcs használ­
ható : gyermekágyasoknál jelentkező mellgyuladásnál, a tejfolyás clrekedésőnél, mellkeményedésuél, 
orbánczuál, mindennemű régi bajoknál, felrepedezett lábak és lábszáraknál, sebeknél, sófolyásnál, dagadt

nők es sorét, tuske stb. kiszívás alial való eltávolítására ; minuemeie uagan-u, ki- 
s, ujranüvés, sőt ráknál is ; ujjkukaez, körömdaganat, tályog, feltört lábak, minden­
ek, elfagyott tagok, betegeknél fekvéstől keletkező sebek, nyakdaganatok, vérdaga- 
k, és gyermekek ázott sebeinél stb. stb. Szétküldés csakis az összeg előreutalványo-

labaknál sőt csontseúnál is; ütött-, szűrt-, lőtt-, vágott- és zúzott sebeknél; idegen testek, mint üveg­
es faszilánkok, homok és sörét, tüske stb. kiszívás által való eltávolítására; mindenféle daganat, ki­
növés, karbunkulus,
nemű égési sebek,
natok, füldaganatok, es gye----------------------------- ----- --------------- ------ „ ,
zása után történik. 2 tégely ára portóval, szállítólevéllel és csomagolással együtt :$ korona öOJfillér. 
Köszönöirátok eredeti példányokban nagy számban állanak kózbet«kintéare. Óva 
intem az érdeklődőket hatástalan hamisítványok megvételétől és kérem szigorúan ügyelni arra, hogy 
minden tégelyen a „Schutzengel-Apotheke des Thierry (Adolf) in Pregrada“ bei Rohitseh 
Sauerbrunn ezégnek kell beégetve lenni.

Ezen két, gyógyliatásábau felülmúlhatatlan szer nincs soha a'áveteve 
megromlásnak, sőt ellenke .őleg, minél régibb, annál értékesebb, és hatá­
sosabb ; nem szenvednek sem a hidegség sem a forróság behatása alatt, 
ennélfogva bármily évszakban szétküldhetők. Ezen két szer majdnem mindig, 
javulást és segélyt eredményez, legalább is az orvos segélyének igénybevételéig.
Természetesen mellőzni kell mindig más, hamisított szernek, vagy ilyenfajta 
íokszor ajánlott érték- és hatásnélküli úgynevezett pótszernek használatát, — 
melyekért vsak czéltalanul, dobjuk ki a pénzt, — hanem maradjunk meg 
mindig ezen két, régóta bevált, olcsó és megbízható szer használatánál, melyek­
nek mint teljesen ártalmatlan, világszerte ismeretes szereknek, minden család­
nál bármely eshetőségek előfordulásánál készletben kellene lenniük. A hol 
ezen szerek nem volnának kaphatók a fent leirt, valódiságot bizonyító véd- 
jegygyei ellát a, onnét legczélszcrűbb direkt rendelni a következő czimzéssel :

An Apotheker Thierry (Adolf) Schutzengel-Apotheke in Pregrada 
hei Rohitsch-Sauerbrunn.

Közponii raktár Budapesten Török J. gyógyszertárában, Zágrábban Mittelbach S. gyógyszertárában 
9—3 és Brady C. Bécsben gyógyszertárában.

Ullrich Hubert-féle növénybor.
F/zvii növényből* kiflim» «yó^yliaUlNii l'ii vekből jó borral 
van készítve, mely erősíti és élénkíti az emésztő szer­
vezetet. A növényből* megszünteti az emésztési zava­
rokat s elősegíti az egészséges vér képződését.

A növénybornnlc ideje korán való használatával legtöbbször még csirájában 
elfojtható minden gvomorhántalom. Ezért tehát el nem mulasztandó, a növénybort 
idejekorán haszna ni. Oly jelenségek, mint: főfájás, felbüffoilás, gyomorégés, 
felfúvódás, émelygés hányással, mely bajok krónikus (elavult) gyomor hajnál 
különösen hevesen jelentkeznek, nehányszori ivás után eltűnnek.

O — AI»|^nl/oflÓc nnn:*k kellemetlen következményei, mint szorulás,
OZvIxl vlxvUvo kőlikafájdftloui, szívdobogás, álmatlanság, vala­

mint vérszorulás a májban, lépőén és kapuérrendszerben (llamorrhoidal-hántalmak) 
növényborral gyakran igen hamar megszüntetnek. A növénybor megszünteti az 
emészthettellfléget és eltávolítja a gyomorból és belekből könnyű szék által az 
ártalmas anyagokat.

Száraz, sápadt arezszin, vérhiány, eröt-
Innoon legtöbbnyire a rossz emésztés, elégtelen vérképződés és a máj beteges 
Icllocy iílliipotának következményei. Ily egyének étvágyhiiiliynyill, ideges 
cllnuktidás és rossz kedély-hangulat mellett, fcjfájássul és álmatlan éjsza­
kákkal lassan elsatnyulnak és sírba szállnak. A növénykor az elgyvngült
életerőnek nj lendületet kölcsönöz. XJT A növénybor fokozza az étvágyat, elősegíti 
az emésztést és táplálkozást, előmozdítja az anyagcserét, sietteti a vérképződést, csil­
lapítja a felizgatott idegeket s nj életkedvet teremt. Számos elismerés és köszönő- 
irat bizonyítja ezt.

A növényből- kapható üvegenként 3 koronáért és 4 koronáért Pancsova 
város gyógyszertáraiban, továbbá, Homnlicz, Bresztováez, Helgrád, Zimony, Bataj- 
nieza, Uj-Pázna, Ó -Pázna, Glogon, Almás, Franzfeld, Réva Újfalu, Román-Petre 
Károlyfalva, Alibnnár, Dolova, Mramorák. Bavaniste, 'femes Knbin, Szetulrő, Pozsa- 
revácz, Aleksandrovácz. Palánka, Parozány, Arangjelovacz, Ml). Valjevo, Obrenovac.z, 
Sabacz, Sasinski, Mitrovicza, Lacarak, ltuma, Ireg, India, Uj-Karlócza, Slankamen 
Titel. Perlasz, Farkasd, Tor.-Sziget, Ozora, Tor.-Vásárhely, Dobricza, Kevi-Szöllős, 
Vég-Szent-Miliály, Temes-Paulis, Jaszenova, Vraosevgáj, Fehértemplom, Palánka, 
Gradiste, u-Moldova, Uj-Moldova, Petrovaez, Svilajnaez, Kragujevácz, Grn. Mila- 
nováoz, líeska, Loznicza, Janja, Bjelina, Erdevik, Csevevicz, O-Futtak, Karlóeza, 
F.-Kovil, Pétervárad, Újvidék, Versc-.cz stb. gyógyszertáraiban, valamint Magyarország 
és Ausztria-Magyarország minden kisebb cs nagyobb helyiségeinek gyógyszertáraiban.

Azonkívül a panesovai gyógyszertár szétküld 3 év több üveg növény bort 
eredeti áron Ausztria-Magyarország minden részébe.

2^** Utánzatoktól óvakodjuik. "5®®
11—1 Kérjünk határozottan

Ullrieli lliibert-féle növénybort.
FŐRAKTÁR Pancsova részére RADDA FRIGYES gyógyszertárában az „Angyalhoz“.

Diätetikus szer! Diätetikus szer!

mi

I ?$£BHOFE:** J, vértissítitó labdacsai,
Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő há/.iszerből készlet nem volna található. Számtalan orvos által 

ezen labdacsok háziszerül njánltattak minden oly bajoknál, melyek a rossz emésztésből és székrekedésből erednek, mint epe-zavarok, niájbajok, kolika, Vt-rt<)Inlások, aranyér, 
béltétlenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő Itatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál is, Így sápkóriiul, idegességből szármázó fej­
fájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, bogy a legcsekélyebb fájdalmát sem okozzak és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is bevehetők.

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofcr J.-féle nz „Arany birodalmi almához“ czimzett gyógyszertárban Hécsben 1., Singerstrasse lő. sz. a. készíttetnek 
valódi minőségben s egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz ara 31 kr. Egy csomag, melyben ti doboz tartalmaztatik, I fit. 03 krba kerül. Az összeg előzetes beküldésénél bermentes 
küldéssel együtt 1 csomag 1 Irt. 33 kr., 2 csomag 3 frt. 30 kr., 3 csomag 3 Irt. 35 kr., 4 csomag 4 Irt. 40 kr., 5 csomag 5 frt. 30 kr. és 10 csomag ti frt. 30 krba kerül.

ft'B. Nagy elterjedésük következtében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt utánoztatnak: ennek következtében kéretik csakis Pserhofer J.-féle ver- 
tisztitó labdacsokat követelni és csakis azok tekinthetők valódiaknak, melyek használati utasítása a Pserhofer J. névaláírással, fekete sziliben és minden egyes doboz fedele ugyanazon alá­
írással, vörös színben van ellátva.

A számtalan bálairatból, melyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségek után egészségük visszanyerése folytan hozzánk intéztek, ezen helyen 
csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, azokat tovább fogja ajánlani.

Tisztelt Pserhofer ttr ! 
Legyen oly szives és küldjön.egyen oly szives cs küldjön nekem ismét 5 

tisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja ez utón is 
csodahatásáért. Maradok teljes tisztelettel

Köln, 1883. April hó 30 án. 
tekercset az ön felülmúlhatatlan vér- 
a legmélyebb köszönetemet labdacsai

Pawlistik Ferencz, Lindenthal.

Tekintetes ur!
Isten akarata volt. hogy az ön

Ilrasche, Földnik mellett, 1887. szept. hó 12-én. 
labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatását 

ezennel megírom. Én gyermekágyban meghűltem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
többé képes végezni és bizonyára már a holtak közt volnék, ha az ön csodálatraméltó lab­
dacsai engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam 
van, hogy ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak gyógyítani, a mint már másoknak 
is egészségük visszanyerésére segítségül szolgáltak. Kniticz Teréz.

Mélyen tisztelt ur! Bécs-Ujhely, 1887. nov. 9-én.
A legforróbb köszönetemet mondom ezennel önnek (10 éves nagynéném nevében. Az 

illető ő éven át szenvedett gyomorhurutban és vizkórságban, már életét is megunta, melyről

Hernhardi alpesi-fii liqueur, Bernhard W. O.-túl Bregenzhon. Egész üveg 2 frt. 00 kr., 
fél üveg 1 frt. 40 kr., negyed üveg 70 kr.

Amerikai köszvénykennes, gyors és biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes és 
csuzos bajok, ti. m.: gerinczagybántalom, tagszaggatás, ischiás, migraine, ideges 
fogfájás, főfájás, fiilszaggatás stb. stb. ellen 1 frt. 20 kr.

Angol csodabalzsam, Pserhofer ,1.-től egy üveg 50 kr
Éagybalzsain, Pserhofer ,1,-től. Evek óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint 

legbiztosabb szer elismerve, 1 köcsög 40 kr. Bérmentve (15 kr.
„Stoll“-féle Kolnpraepnrahllliok, kitűnő szer gyomor és bélbetegségeknél.
Kola-ellxlr vagy bor, egy liter 3 frt., fél liier 1 fit. 60 kr., negyed liter 85 kr. 
Golyva-balzsam, Pserhofer J.-től kitűnő szer golyva ellen, egy üveg 40 kr., bérmentve G5 kr.

Elet-csszenczia, (prágai csöppek), Pserhofer J -tői, megrontott gyomor, rossz emésztés és 
mindennemű altesti bajok ellen kitűnő ltáziszer, 1 üveg 22 kr , 12 üveg 2 frt.

I tififnedv, Pserhofer J.-töl, egy Alt. ismert kitűnő háziszer burnt, rekedtség görcsös köhögés 
stb. ellen. 1 üvegecske 50 kr., 2 üveg bórmentve V50,

egyébként 
dácsáiból i

le is mondott, midőn véletlenül egy dobozt kapott az ön kitűnő vértisztitó lab- 
azoknak állandó használata folytán tökéletesen kigyógyult. Legfőbb tisztelettel

Weinzettel Josefa.

Tekintetes ur! Eiohengraberamt, Gföhl mellett, 1893. márcz 27.
Alulírott isméteVen kér 4 csomagot az ön valóban hasznos és kitűnő labdacsaiból. El 

nem mulaszthatom legnagyobb elismerésemet kifejezni ezen labdacsok érteke telett é. 
a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek legmelegebben fogom ajánlani 
tetszés szerinti használására önt ezennel felhatalmazom.

Teljes tisztelettel Hahn Ignáez.

azokat, 
Ezen bálairatom

6—1
PSERHOFER J- gyógyszerész, „zum goldenen Reichsapfel“ WIEN, Singerstrasse 15.

Gótschdorf, Kolbacli mellett. Szilézia, 1886. okt. 8 án.
T. ur! Felkérem, miszerint az ön vértisztitó labdacsaiból egy csomagot ti dobozzal 

küldeni szíveskedjék. Csakis az ön csodába1 os labdacsainak köszönhetem, hogy egy gyomor­
bajból, mely engem öt éven át gyötört, m gszabadultam. Ezen labdacsok nálam sohasem 
fognak kifogyni s midőn legforróbb köszönetemet kifejezem, vagyok tisztelettel

Zwickl Anna.

Tannochinin hajkeníícs, Pserhofer J.-től. Evek hossza sora óta valamennyi hajnöveszt0 
szer közt orvosuk által a leg jobbnak elilmerve. Egy elegáns nagy szelenczóvel 2 frt. 

Általános tapasz, Steubel tanártól. Ütés és szúrás által okozott sebeseknél mérges dagana 
toknál, ujjkukaez, sebes, vagy gyulladt mell vagy más ily bajoknál, mint kitűnő 
szer lön kipróbálva. 1 tégely 5U kr. Bérmentve 75 kr.

Általános tisztitó-só, Bullrlcb A W.-től. Kitűnő hAziszer a rossz emésztés minden követ­
kezményeinél u. m. főfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulás, 
stb. ellen. 1 csomag ára 1 fit.

Ezen itt felsorolt készítményeken kivid az osztr. lapokban Ilirdetett összes bel- és külf. gyógy­
szerészeti különlegességek raktáron vannak és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
megszereztetnek. Postai megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre 

bekllldetik ; nagyobb megrendelések utánvéttel küldetnek.
Valódiaknak csak azok tekinthetők, melyek használati u Inni tilsa 
a Vserliofei- .1. ut-vnlAirilssnl óh minden egyen doboz fedele ugyan­

azon alAirAHnul vörös sziliben van eltiltva.
Védve védjegy által. Végjegy utánzása szigorúan biintettelik.

Ferencz József Keserűviz az egyedül elismert 
kellemes űzi ter­
mészetes lias- 
------ hajtószer, rzrrr
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Pancsovai főszolgabiróságtól.

v, Tr.l

A Róvaujfalu községben üresedésbe jött 
kettő községi ii'iiöki állás i'll ezennel pályá­
zatot hirdetek. —

Ezen állással a következő javadalmazások 
vannak egybekötve, és pedig: egyenként 
720 720 kor. évi fizetéssel jár és választás
utján töltendő be.

Felhívom mindazokat kik ezen állást 
elnyerni óhajtják, hogy a megyei szabály- 
rendeletben előirt képesítést és eddigi mű­
ködésüket igazoló bizony it vány nyal íelszei élt 
kérvényüket 1903. évi április hó 30-ig <tlól- 
ivott hivatalnál nyújtsák be, mert a később 
beérkező kérvények figyelembe vétetni nem 
fognak. —

Pancsován, 1903. évi április hó 4-én.
Dr. Gyertyánffy,

főszolgabíró.
2-2

Pancsovai főszolgabiróságtól.718. szám 

1903.

Pályázati hirdetmény.
Az üresedésbe jött Homolicz községben 

kézbesítői és adó végrehajtói állásra ezennel 
pályázatot hirdetek. —

Ezen állással a következő javadalmazások 
vannak egybekötve, éspedig: A községi kéz­
besítő évi 240 kor. az adóvégrehajtó pedig 
G00 kor. évi fizetést kap és választás utján 
töldendő be.

Felhívom mindazokat kik ezen állást el­
nyerni óhajtják, hogy a megyei szabály- 
rendeletben előirt képesítést és eddigi működé­
süket igazoló bizonyít vány nyal felszerelt kér­
vényüket 1903. évi április hó 30-ig alól- 
irott hivatalnál nyújtsák be, mert a később 
beérkező kérvények figyelembe vétetni nem 
fognak. —

Pancsován 1903. évi április hó 4-ón.

Dr. Gyertyánffy,
főszolgabíró.

Szőlőlugast ültessünk
minden ház mellé és házi kertjeinkben.

Erre azonban 
nem minden sző­
lőfaj alkalmas, 

(bár mind kúszó 
terméaze il) mert 
ngvobbrésze ha 
megnő is, termest 
nem hoz, ezért 
sokan nem értek 
el eredményt ed­
dig. Hol lugasnak 

alkalmas faokat ültettek, azok őven 
ellátják házukat az eg-'sz sző fibres 
idején a legkitűnőbb muskatily és 
más édes szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenüli 
meglerem s nincsen oly ház, m ív­
nél; fa a mellett a legeseké.yehh gon- 
do á-sal felnevelhető nem voln i, 
ezenkívül más épületeknek, kertek­
nek, kerítéseknek stb. a logremekeb 

dísze ané'kül ho^y legkevesebb helyet is el oglalna az 
egyibbre hasz álható részekből Ez a leghál daosa h 
gyümölcs, mert minden évben terem.

v A ín jók ismertetésére vo atkozó szh es énynyo­
main kalalo us hár.inek ingyen és bérmentv • kü delik 
meg, aki címét egy levelezőlapon tudatja.
Érinelbkl tilsö szölöiltványtelep Nagy-Kii^ya, u. p. Si'fciüyli’d

152. szám 
vb. 1903.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági vég. ehajtó az, 1881. évi LX. 

t-cz 101. tf-a értelmében ezennel közhírre teszi, hogy 
a pancsovai kir. törvényszék 1902. évi 5212 szama 
végzése következtében Dr. ICaddit Igmicz ügyvéd 
által képviselt Schott A. ezég javára Sándorty At oll 
ellen 553 kor. 31 fill, s jár. erejéig 1902. évi Julius 
hé 21-én foganatosított biztosítási végrehajtás utján 
le- és felulfoglalt és 1500 kor. becsült gazdasági es 
varrógépekből álló ingóságok nyilvános arveresen el­
adatnak.

Mely árverésnek a pancsovai kir járás bíróság 
Y. 170/1903. sz. végzése folytán 553 kor. 31 fill, tőke- 
követelés, ennek 1902. évi június hó 30. napjától járó 
6°/(, kamatai, eddig összesen 132 kor. 50 fillérben 
bíróikig már megállapított és 12 kor. 40 fill, árverés 
kitűzési költségek erejéig a fizetett 300 korona be­
tudásával Pancsován adós üzletében leendő eszközlé­
sére 190.3. évi április hó 27. napjának délelőtti 9 
órája határidőül kitüzetik azzal, hogy ezen napon 
alap és fel ül foglaltat ók követelései erejéig is — a men­
nyiben kielégítési jogot, nyertek volna megtartatni fog 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivat­
nak meg, hogy az 1881. évi LX. t .-ez. 107. és 108. 
§-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
Ígérőnek becs áron alul is el fognak adatni.

Kelt Pancsován, 1903. évi április hó 7-én.
13 o s s í\, íi,

j_l kir. bir. végrehajtó.

Kész női felőltő-raktár
Budapestről, a vásártéren.

(Ferenc/. Józscl-ter.)

Vau szerencsém a n. é. közönség b. tudomására 
hozni, iiogy ismét leérkezem az idei tavaszi országos 
vásárra április 24., 25. es 26-áll. l)us választékú 
raktár u. m.: Faletók zibilin és más kelmékből,
gallérok és leány-felöltők, kabátok különféle 
kelmékből, divatosan Ízlésesen kiállítva és jutányos 
árak mellett. Tisztelettel

BENEDEK ADOLF,
Budapestről.

A Richter-fóle

Liniment. Caps, comp.
Horgony-Pain - Expeller

egy régi kipróbált háziszer, a mely 
már több mint 33 év óta meg­
bízható bedörzsölésűl alkalmaztatik 
köszvcnyncl, csúznál és meghűléseknél. 
Illtés. Silányabb utánzatok miatt 
--------- 1 bevásárláskor óvatosak le­
gyünk és csakis eredeti üvegeket 
dobozokban a„Horgony“ védjegygyei 
és a„Richler" czégjegyzéssel fogad­
junk el. — 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. 
álban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Főraktár: Török 
József gyógyszerésznél 
Budapesten.
h le liter F. Ád. és társa,

csász. és kir. udvari szállítók.
„Rudolstadt.

1
34-23

1 Sehicht-szappan f
- ------- vagy ===== ..kulcs“

jegygyel

legjobb, legkiadósabü s ennélfogv.. 
legolcsóbb szappan. — Minden 
káros alkatrészektől mentes.

Mindenütt kaphatói
Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, hogy ® 

f minden darab szappan a ,,Schicht“ névvel és ® 
a fenti védjegyek egyikével legyen ellátva. o•9 &
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Mc. Cormick Harvesting Machine Comp,
(Chicago! ai*atőg;é|»gyái*.)

KNECHT J. E., igazgató. = BUDAPEST, V., Váczi-út 30.
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Gyávtiiiií íiyolí: Kévokötőgép, „Daisy“ marok rakó aratógép, fiikaszálógép, szénngyMjf ó gevelily
..Manila” kévekötő fonal gyártmányai.
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IHj DAPKST, kér. Víiezi-körut • ^//uu
:A- Ajánlja a magyar kir. államvasutak gépgyárában készült 4, 6, 8, 10 és 12 lóerejü gőzcséplőkészleteit, kasl

TTH-TII jhf !|®J

14, 16 és 20 lóerejü COMFOUND-LOKOMOBILJAIT és végre 10—5

■ ■ II I r KJ fig I II ||ü lottHjabb sscerkez;<Aü fükíissíftló-, ímirokrakó- én keve*
■ ■mal I r N N I II M k<> < o-mvitöRépel t, továbbá AEZELBNTÉSÜ EKEFŐVEL ELLÁTOTT
jpivl ■ ■■ ™ * 11 11 I M Ifi EKEIT óa egyéb mezőgazdasági eszközeit.

Kizárólagos képviselők: Ssüi ny;eie <?*§* Palmer, Temesvár. ------------- —----

Kiadótuladonos : Feymann Gyula. Nyom. Wittigschlager G.-nál Pancsován.


